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The purpose of the thesis is to compare the Northern Thai and the Northeastern
Thai versions of the tale of BHAYARAJA. The texts are found in palm-leaf manuscripts,
written in  Dhamma Lanna script (Northern Thai version) and Dhamma I-san script
(Northeastern Thai version). The Northern Thai text is in 8 volumes, 309 pages, dated in
1863 A.D. and the Northeastern Thai text is in 6 volumes, 234 pages, dated in 1879 A.D.

The research reveals that both versions follow the same story of a non-
canonical Jataka, with different motifs. The purpose is to entertain and educate the
reader with morality, ethics, Dhamma, and belief in Buddhism. The works are written in
prose. The literary styles of both versions are in common., The theme is the separation of
live. The story line is developed in chronological order. The settings are both reatistic
and imaginary. In the Northern Thai version, there are more detailed descriptions of
setting and more characters. The protagonists are both human and non-human while
antagonists are non-human. The diction and the figurative language of the Northern Thai
version are more elegant than that of the Northeastern Thai. In social aspect both
versions illustrate the way of life, the value of stability in belief and Dhamma teachings.

The emphasis on moral teachings is in the Northern Thai version.





